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ОСТРОВА.

Я ихъ видѣлъ, тѣ взнесенья,

Изъ коралловъ острова,

Кругъ и кругъ уединенья,

Въ нихъ свершенность сновъ жива.

5 Въ Океанѣ всешумяшемъ

Бьютъ валы, свиваясь въ жгутъ,

Здѣсь же зеркаломъ глядящимъ

Безглагольный круглый прудъ.


И подобно какъ въ металлы

10 Мы врѣзаемъ память дней,

Тѣ атоллы, тѣ кораллы

Рядъ взошедшихъ ступеней.


Отъ великихъ горъ незримыхъ,

Что задернулись волной

15 И застыли въ тихихъ дымахъ,

Знакъ восходитъ въ міръ дневной.


Въ нашихъ дняхъ, быть можетъ лишнихъ,

Доживаемыхъ во снѣ,

Алый знакъ временъ давнишнихъ,

20 Потонувшихъ въ глубинѣ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ОСТРОВА

Я их видел, те взнесенья,

Из кораллов острова,

Круг и круг уединенья,

В них свершённость снов жива.


5 В Океане всешумяшем

Бьют валы, свиваясь в жгут,

Здесь же зеркалом глядящим

Безглагольный круглый пруд.


И подобно как в металлы

10 Мы врезаем память дней,

Те атоллы, те кораллы

Ряд взошедших ступеней.


От великих гор незримых,

Что задёрнулись волной

15 И застыли в тихих дымах,

Знак восходит в мир дневной.


В наших днях, быть может лишних,

Доживаемых во сне,

Алый знак времён давнишних,

20 Потонувших в глубине.








ТЫ НЕ ВИДАЛЪ.

Ты не видалъ, а я увидѣлъ воздушно-алые атоллы,

И долженъ былъ пропѣть красивымъ напѣвъ дремотной баркароллы.


Ты не видалъ атоллъ, который взнесенъ въ верховный воздухъ былъ

Лишь для того, чтобъ я увидѣлъ намекъ на древній цвѣтъ и пылъ.


5 И ты увидѣлъ, блѣднымъ взоромъ, лишь бѣлоцвѣтные кораллы,

А я пришелъ Варягомъ смѣлымъ искать въ моряхъ моей Валгаллы.


И вотъ дохнулъ вулканъ подводный, и былъ взнесенъ, на мигъ одинъ,

Атоллъ багряный, чрезъ мгновенье ушедшій въ міръ своихъ глубинъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ТЫ НЕ ВИДАЛ

Ты не видал, а я увидел воздушно-алые атоллы,

И должен был пропеть красивым напев дремотной баркароллы.


Ты не видал атолл, который взне́сен в верховный воздух был

Лишь для того, чтоб я увидел намёк на древний цвет и пыл.


5 И ты увидел, бледным взором, лишь белоцветные кораллы,

А я пришёл Варягом смелым искать в морях моей Валгаллы.


И вот дохнул вулкан подводный, и был взнесён, на миг один,

Атолл багряный, чрез мгновенье ушедший в мир своих глубин.
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